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Моя подруга Инга Иванова – 5

Глава1

Летние каникулы только начались, но мы уже были погружены в подготовку к экспедиции. Родители делились опытом, Саша изучал карты местности, а Инга анализировала возможные риски.
Инга разработала программу мониторинга окружающей среды, которая должна была помочь нам обнаружить следы древних цивилизаций. Саша озаботился специальными средствами связи для экстремальных условий. Взрослые делились своим многолетним опытом экспедиций. Бим старался быть всегда поближе к Инге, тогда он был весел и уверен в завтрашнем дне. Удивительно, что наши животные так привязаны к Инге, да, она спасла их, но, думаю, большую роль играет её доброта, внимание к ним, забота.
Наконец-то настал день, когда все документы были готовы. Танака действительно оказался человеком слова – он организовал всё на высшем уровне. Загранпаспорта, разрешения на робота Ингу и спасённого пса Бима, договоры с институтами – всё было оформлено безупречно.
Юрист тщательно проверил все документы:
– Всё чисто, но попрошу держать меня в курсе.
Бим, наш новоиспечённый член команды, радостно вилял хвостом, предвкушая приключение. Инга, как всегда собранная, проверяла системы безопасности.
– Все протоколы активированы, – сообщила она. – Никаких неожиданностей не предвидится.


Саша помогал упаковывать оборудование. Андрей и Виктория, наши надёжные друзья, тоже включились в подготовку. Их опыт в подобных экспедициях был неоценим.
В аэропорту нас встретил представитель японского посольства. Танака действительно не поскупился – частный самолёт, комфортабельные условия, профессиональная команда.
– Евгения, вы не пожалеете о нашем сотрудничестве, – сказал он, провожая нас к трапу.
Мама, папа, их друзья и коллеги Андрей и Виктория, которые ещё в студенчестве в горах Тибета нашли таинственный кристалл, легший в основу робота Инга, предвкушали возвращение их к началу пути, в их молодость. Я и Саша тоже были взволнованы, надо же, мы летим в Тибет! Ну а Инга была как всегда спокойна, уравновешена, безэмоциональна.
Полёт начался. Я смотрела в иллюминатор, наблюдая, как Москва исчезает вдали. Впереди нас ждали пересадки в нескольких странах, сложный горный маршрут, неизвестные опасности. Возможно, ответы на главные вопросы. Инга подключилась к бортовому компьютеру:
– Маршрут оптимизирован. Первая пересадка через три часа.
Бим устроился на своем месте рядом с Ингой, а Саша сел рядом со мной:
– Знаешь, я рад, что мы все вместе. Это не просто экспедиция – это что-то большее.
Я улыбнулась. Действительно, это было началом чего-то важного. Мы летели навстречу приключениям, не подозревая, какие испытания ждут впереди.Танака был прав – это путешествие могло изменить всё. Но мы были готовы к любым испытаниям, к любым открытиям. Ведь за нашими спинами стояла не просто команда – стояла наука, стоял прогресс, стояло будущее.
Самолёт набрал высоту, а я всё думала о кристалле, который бился в груди Инги. О том, какие тайны он хранил, какие силы за ним охотились. И о том, что эта экспедиция может стать поворотным моментом не только в нашей жизни, но и в истории всего человечества..
– Главное – не забывать о безопасности, – напоминала мама. – Мы идём не просто в поход, а на поиски ответов, которые могут изменить многое.
В институте мы получили разрешение на проведение исследований, хотя некоторые преподаватели смотрели на нас с недоверием.
– Вы уверены, что это безопасно? – спрашивал профессор Соколов.– Мы готовы ко всему, – отвечала я, глядя на своих друзей.
– Мы должны это сделать.
Москва провожала нас тёплыми июньскими днями, а впереди ждали горы, тайны и, возможно, ответы на все вопросы. Но главное – нас ждали новые приключения, которые только начинались.
Подготовка подходила к концу, и с каждым днём волнение нарастало. Мы знали – эта экспедиция станет поворотным моментом в нашей жизни.
Глава 2

Полёт оказался не таким утомительным, как я ожидала. Частный самолёт японского посольства оказался настоящим летающим дворцом. Мягкие кресла, панорамные окна, изысканное питание – всё это создавало атмосферу комфорта и спокойствия.
Инга, подключившись к бортовому компьютеру, начала рассказывать интересные факты о местах, над которыми мы пролетали. Её знания географии и истории всегда поражали меня.
– Сейчас мы над Уральскими горами, – сообщила она. – Этот хребет считается границей между Европой и Азией.
Бим, устроившись на специальном лежаке, дремал, изредка приоткрывая глаза, чтобы убедиться, что всё в порядке. Саша читал какую-то техническую литературу, периодически делая пометки в планшете.
Первая пересадка была запланирована в Стамбуле. Танака позаботился о том, чтобы у нас было достаточно времени для отдыха и знакомства с городом.
– Стамбул – это уникальное место, где встречаются Восток и Запад, – рассказывала мама, пока мы ждали трансфер.
– Здесь переплетаются культуры, религии, традиции.Пока родители обсуждали детали предстоящей встречи с местными учёными, я не могла оторвать глаз от вида за окном. Голубая мечеть, величественный собор Святой Софии, Босфорский пролив – всё это казалось невероятным.
В аэропорту нас встретил представитель Танаки. Он говорил на безупречном русском, что удивило даже папу.
– Добро пожаловать в Стамбул! – приветствовал он нас. – Профессор Танака просил позаботиться о вашем комфорте.
Пересадка заняла несколько часов, и мы успели посетить местный музей, попробовать традиционную турецкую кухню, купить сувениры для бабушки Нади. Инга, несмотря на свою виртуальную природу, проявляла живой интерес к культуре:
– Удивительно, как здесь сохранились древние традиции. Каждая деталь архитектуры рассказывает свою историю.
Во время ожидания следующего рейса мы обсуждали маршрут. Нас ждали перелёт через Каспийское море, полёт над территориями Центральной Азии, финальная часть пути через Гималаи. Саша, как всегда практичный, проверял оборудование:
– Всё работает как часы. Даже в условиях перепада высот системы стабильны.
Когда объявили посадку на следующий рейс, я почувствовала лёгкое волнение. Впереди нас ждали новые страны, новые культуры, новые впечатления. И, конечно же, главная цель – место, где был найден кристалл.
Танака оказался прав – это путешествие обещало быть не только опасным, но и невероятно интересным. Мы летели навстречу приключениям, и каждый новый этап пути открывал перед нами новые горизонты знаний и опыта.
В салоне самолёта я устроилась поудобнее, готовясь к следующему этапу нашего путешествия. Впереди нас ждали новые открытия.

Глава 3

За окном самолёта проплывали облака, а я всё думала о том, что нас ждёт впереди. Пора было серьёзно поговорить о целях нашей экспедиции. Я, честно говоря, об этом сильно и не задумывалась, для меня это было увлекательное путешествие на каникулах, в хорошей компании. Знаю, что в Тибете много святых мест, одна мистическая гора Кайлас чего стоит. Также в тибетских Гималаям есть чудесная страна Шамбала, где живут Учителя человечества. Также читала у Эрнста Мулдашева про генофонд всех видов человека, которые жили на земле, они сидят в пещерах в позе лотоса в состоянии самадхи. Вот бы увидеть, какими были наши предшественники.

Родители и их друзья должны показать место, где они обнаружили живой кристалл, который стал сердцем моей подруги Инги, возможно её присутствие в этих древних местах, современниках артефакта, поможет Инге активировать дополнительные способности и знания.

– Евгения, – начал папа, устраиваясь рядом со мной, – ты должна понимать, что у каждого участника этой экспедиции свои мотивы.

Мама кивнула:

– Особенно у профессора Танаки. Его интерес к кристаллу далеко не академичен.

Я внимательно слушала, чувствуя, как внутри нарастает напряжение.

– Танака хочет использовать технологии кристалла для создания нового поколения искусственного интеллекта, – пояснил папа.

– Но мы не можем допустить, чтобы эти знания попали в неправильные руки.

Инга, как всегда проницательная, добавила:

– Его исследования в области квантовых технологий могут привести к созданию оружия, если не контролировать процесс.

Саша, который до этого молча слушал, вмешался:

– А какие наши цели?

Мама ответила:

– Наша главная задача – понять природу кристалла и защитить его от тех, кто хочет использовать его разрушительным образом. Мы должны изучить место находки, найти возможные следы других кристаллов, понять, как древние цивилизации использовали эту технологию.

– Но почему именно сейчас? – спросила я.

Папа вздохнул:

– Потому что технологии развиваются быстрее, чем мы можем себе представить. Если не гуманные силы получат доступ к полному потенциалу кристалла… последствия могут быть катастрофическими.

Танака, который неожиданно присоединился к нашему разговору через защищённый канал связи, сказал:

– У нас общие цели. Мы все хотим понять природу кристалла. Но методы… методы могут различаться.

Инга активировала карту:

– Место назначения имеет особое геомагнитное поле. Это может объяснить, почему именно там был найден кристалл.

Бим, словно понимая важность момента, поднял голову и внимательно посмотрел на нас. Даже он чувствовал напряжение ситуации.

Я осознала масштаб происходящего. Мы не просто отправлялись в экспедицию – мы вступали в борьбу за будущее человечества. За то, как будут развиваться технологии, за то, в чьих руках окажется ключ к новым знаниям.

– Мы должны быть осторожны, – подытожила мама. – Но также должны быть готовы к любым неожиданностям.

В салоне самолёта повисла тяжёлая тишина. Каждый из нас понимал: впереди нас ждёт не просто экспедиция, а настоящее испытание, где на кону стоит нечто большее, чем просто научные открытия.

И я знала – эта миссия изменит всё. Изменит не только нашу жизнь, но и, возможно, ход истории.

Глава 4

Полёт продолжался, и с каждым часом напряжение нарастало. Мы приближались к финальной точке нашего маршрута, но уже начали сталкиваться с первыми трудностями.

– Система навигации показывает аномалии, – сообщила Инга, внимательно изучая данные. – В районе назначения фиксируются необычные электромагнитные колебания.

Танака, связавшийся с нами по защищённой линии, выглядел обеспокоенным:

– Это может быть связано с особенностями местности. Но мы должны быть готовы к любым неожиданностям.

В салоне самолёта стало заметно прохладнее. Бим начал беспокойно крутиться на своём месте, а Саша проверил все системы оборудования.

– Всё работает, но что-то здесь не так, – пробормотал он, глядя на показания приборов.

Мама, всегда практичная, начала распределять обязанности:

– Андрей, проверь аварийные комплекты. Вика, займись медикаментами. Женька, помоги Инге с анализом данных.

Пока мы занимались подготовкой, я не могла не задуматься о том, что нас ждёт впереди. Кристалл в груди Инги словно пульсировал в ответ на приближающуюся цель.

– Интересно, – задумчиво произнесла Инга, – эти электромагнитные колебания напоминают те, что были зафиксированы в момент нашей первой встречи с кристаллом.

Папа, изучающий топографические карты, добавил:

– Местность там сложная. Крутые склоны, глубокие ущелья, и, судя по всему, не всё отмечено на картах.

Внезапно самолёт начало слегка потряхивать. Командир объявил о входе в зону турбулентности.

– Это нормально? – спросила я у Танаки.– В этой местности часто бывают воздушные потоки необычной интенсивности, – ответил он. – Но мы готовы к таким ситуациям.

Когда турбулентность утихла, мы собрались в круг для последнего инструктажа.

– Помните, – сказал папа, – наша главная задача – безопасность. Мы здесь не только для исследований, но и для защиты кристалла.

Инга активировала систему мониторинга окружающей среды:ю— Я буду постоянно отслеживать любые аномалии. Если что-то пойдёт не так, сразу дам знать.

Бим, словно понимая серьёзность момента, притих и положил голову на лапы. Даже он чувствовал, что впереди нас ждут серьёзные испытания.

За окном самолёта уже виднелись первые очертания гор. Мы приближались к цели, и с каждым километром напряжение только нарастало. Впереди нас ждали не только научные открытия, но и, возможно, опасности, о которых мы даже не подозревали.

Я посмотрела на своих товарищей по экспедиции. Каждый из них был готов к трудностям, но даже они не могли предугадать, какие испытания приготовила нам судьба в этих древних горах.


Глава 5

Наконец, заснеженные вершины гор показались во всей красе. Самолёт начал снижение, и я прилипла к иллюминатору, пытаясь разглядеть местность, ставшую отправной точкой нашей истории.

– Здесь всё выглядит иначе, чем на картах, – заметила Инга, сравнивая реальные пейзажи с цифровыми моделями. – Рельеф изменился, появились новые оползни.

Наш самолёт приземлился в аэропорту Лхасы на высоте более 3600 метров. Горный воздух тут же ударил в голову, заставляя дышать глубже. Первые шаги по земле Тибета дались нелегко – "горная болезнь" давала о себе знать.

Танака, встретивший нас в аэропорту, выглядел напряжённым:

– Ситуация сложнее, чем мы предполагали. Местные власти проявляют повышенный интерес к нашей экспедиции.

Тибетцы встретили нас с традиционным гостеприимством. Их яркие одежды – чубы (длинные халаты) и халаты с характерными поясами – создавали особую атмосферу. Женщины носили сложные причёски с серебряными украшениями, а мужчины – традиционные косы.

Пока разгружали оборудование, я заметила несколько подозрительных личностей, крутившихся неподалёку. Бим, обычно спокойный, начал рычать, учуяв неладное.
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